
www.canopia.com

Please read these instructions carefully before starting assembly. 
Keep these instructions in a safe place for future reference. 

IMPORTANT!

HOW TO  
ASSEMBLE
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COPENHAGEN™ 10x12 / 3x3.5



HAVE A CONCERN?  
WE CAN HELP.  
Before returning your purchase:

You didn't find what you  
were looking for?

We can help at  
canopia.shop/support

Still can't find what you  
are looking for?

Please see next page for  
local customer care.

HABEN SIE BEDENKEN?  
WIR KÖNNEN HELFEN. 
Bevor Sie Ihren Kauf zurücksenden:

Haben Sie nicht gefunden,  
wonach Sie gesucht haben?  
Unter canopia.shop/support  

können wir helfen.

Sie haben noch nicht  
gefunden wonach Sie suchen?  

Auf der nächsten Seite  
finden Sie den Kontakt zu  

unserem lokalen Kundendienst.

TIENE ALGUNA INQUIETUD?  
PODEMOS AYUDARLE.  
Antes de retornar su compra:

No encontró lo que  
estaba buscando?  

Podemos ayudarle en  
canopia.shop/support

Aún no encontró lo que buscaba? 
Por favor vea en la siguiente  

página el Servicio Local al Cliente.

UN SOUCI? UNE QUESTION?  
NOUS POUVONS VOUS AIDER.  
Avant de renvoyer ce produit:

Vous n'avez pas trouvé  
ce que vous cherchez ?

Nous pouvons vous aider sur  
canopia.shop/support

Insatisfait/e ou sans réponse ?
Merci de contacter notre Service  

Client local ci-dessous.

http://canopia.shop/support
http://canopia.shop/support
http://canopia.shop/support
http://canopia.shop/support
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WE ARE  
HERE TO  

HELP

CR • SL

01302-380775 +33-169-791-094 0599-37-057  |  info@ms-viscom.com

DE • AT • LUX • LICH US DK 

+49-180-522-8778 877-627-8476 07-575 42 70  |  post@nshnordic.com

IL CA CH • HU • SK

04-848-6800  905-5646007

canopia.com/contact-us

SCAN ME

0493-523-523  |  servis@garland.cz

AUS AUS - Greenhouses only PL 

1800-955-855 03-9544-6-999
Infolinia: 801-011-929  |  22-349-93-36  
kontakt@ogrodosfera.pl

ZA NZ CY 

011-397-7771 0800 800 880
0224-971-13  |  alpaco@alpacodomica.com 
www.alpacodomica.com

 SZ  
GLOBAL CONTACT 
(Rest of World)

062-287-33-77 +972-4-848-6816

https://canopia.com/contact-us/


































OHUTUSNÕUDED KOKKUPANEKU AJAL
• • On äärmiselt oluline kõik osad kokku panna vastavalt juhistele. Ärge jätke ühtegi sammu vahele. 
• • Komplekteerimisel soovitame tungivalt kasutada kindaid.
• • Pressitud alumiiniumiga töötamisel kandke alati kingi ja prille.
• • Redeli või elektriliste tööriistade kasutamisel järgige kindlasti tootja juhiseid ohutusjuhised.
• • Ärge proovige toodet tuulistes või niisketes oludes kokku panna.
• • Visake kõik kilekotid minema. Turvalisuse huvides visake kilekotid kohe minema, mitte sobib lastele mängimiseks - võib põhjustada lämbumisohtu.
• • Ärge ronige katusele ega seiske katusel.
• • Hoidke lapsi kogunemisalast eemal.
• • Ärge toetuge kokkupaneku ajal kasvuhoonele ega lükake seda.
• • Ärge asetage toodet tuulisesse kohta.
• • Ärge proovige toodet kokku panna, kui olete väsinud, võtate ravimeid olete tarvitanud alkoholi või olete uimane.
• • Kuumaid esemeid, nagu hiljuti kasutatud grill, tõrvik jms, ei tohi kasvuhoones hoida.
• • Enne vundamendi külge ankurdamist veenduge, et maapinnas ei ole peidetud torusid ega kaableid.
• • See toode on mõeldud kasutamiseks peamiselt Aiakatus.
• • Veenduge, et kinnitate toote otse kindla vundamendi külge, et suurendada toote stabiilsust ja vastupidavust tuulele, 

eriti piirkondades, kus on keerulised ilmaolud. Veenduge, et montaažiala ja toote lõppasendi vahel ei oleks mingeid takistusi. 

Paigaldamise ajal näete erinevate toodete jaoks erinevaid ikoone.
Lisateave on allpool:

SILICONE
LUBRICANT SPRAY 

Paneelide profiilide vahele libistamiseks võid kasutada 
silikoonist määrdepihustit. Ära pihusta paneelidele.

Vajadusel kasuta kummist vasarat.

Veenduge selles, et olete eemaldanud katva plastkile paneeli 
mõlemalt küljelt.

Kõik paneelid, millel on väljend “THIS SIDE OUT”, 
peavad olema suunaga väljapoole, et luua täielik UV-kaitse. 
Eemaldage plastkleebis, kui paneelid on paika lukustatud.

See ikoon viitab sellele, et paigaldaja peaks paiknema toote sees.

See ikoon viitab sellele, et paigaldaja peaks paiknema 
väljaspool toodet.

Extension Kit

Kriipsjoontega tähistatud sammud viitavad ainult laiendustele.

Mõned sammud ei ole üksiku toote kokkupanemisel asjakohased.

Üksiku või pikendatud toote kokkupanekul võivad mõned osad 
olla ülejäägis.

Need kaks ikooni näitavad, kas kruvi tuleb pingutada või mitte.

Profiili välja libisemise vältimiseks võib osutuda vajalikuks mõne 
kruvi ajutine pingutamine.

Pinguldage kruvid alles siis kui toodet on komplekteeritud.

PUHASTUSJUHISED
• • Kui teie toodet on vaja puhastada, kasutage pehmet lappi ja loputage külma puhta veega.
• • Ärge kasutage paneelide puhastamiseks atsetooni, abrasiivseid puhastusaineid ega muid erilisi detergente.
• • Puhastage toodet siis, kui selle kokkupanek on lõppenud.

ENNE KOKKUPANEKUT
• • Koha valimine:

- Valige kokkupaneku eelselt hoolikalt selleks sobiv koht.
- Vali päikseline asukoht, kus ei oleks varjuheitvaid puid.
- Tootetuleb paigaldada ja kinnitada tasasele pinnale. 

• • See toode tuleb kinnitada otse kindla vundamendi külge.
• • See on mitmest osast koosnev struktuur, mille paigaldamist on parim teha kahe inimesega. Paigaldamine võtab aega vähemalt pool päeva.
• • Võta kõik komponendid pakendist välja. Sorteeri detailid ning kontrolli detailide nimekirja alusel, kas kõik on olemas.
• • Soovitame asetada detailid käeulatusse. Hoia väikeseid osi (kruvisid jms) kausis, et need ära ei kaoks.
• • Pea silmas, et selles toote kasutatakse mitme küljega profiile. Seetõttu jäävad paigaldamisel mõned augud kasutamata.
• • Enne alustamist loe kõik juhised läbi. Paigaldamist tee täpselt juhendist toodud järjekorras.
• • Palun konsulteerige oma kohalike võimudega, kui toote kokkupanekuks on tarvis lubasid.
• • Veenduge, et teil oleks montaaži ajal piisavalt külgruumi katusepaneelide paigaldamiseks.

OLULINE!
• • Kinnitage toode kindlalt tasasele pinnale kohe pärast koostu valmimist.
• • Ankurdage see toode maa külge, tagamaks selle stabiilsus ja jäikus. See etapp peab valmima, et garantii kehtiv oleks.
• • Kokkupaneku ajal kasutage osade all pehmet pinda, et vältida osade kriimustamist ja kahjustamist.
• • Soovitame kontrollida, kas teie piirkonnas on selle toote ehitamiseks kehtestatud piiranguid või eritingimusi.

Lisaks soovitame enne toote ehitamist kontrollida, kas teil on vaja taotlusi esitada või kas teil on vaja luba.

ET TEAVET
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FASI DI MONTAGGIO IMPORTANTI
Quando si incontra questa icona informativa durante il montaggio, 
fare riferimento alla relativa fase di montaggio per ulteriori importanti 
commenti.

Passo 2: Decidi la posizione della 2 finestra prima del montaggio.
La finestra può essere installata secondo una delle opzioni indicate.

Passi  
3+10:

Dopo aver scelto la posizione della finestra, monti solo 8 pannelli (#9698)  
in questa posizione.

Passi 
5,7,12:

Quando avvita l'inserto #9801 nel profilo #9753, si assicuri di utilizzare  
le dimensioni esatte indicate in primo piano nel disegno.

Passi 
19,32-35,57 
60,62,75,82:

Sbucciare la pellicola dai bordi dei pannelli prima di farli scorrere nei profili,  
sbucciare l’intera pellicola una volta completato l’assemblaggio.

Passo 27: Montare il rivestimento d'angolo temporaneo, per assicurarsi che il prodotto  
sia allineato (X=Y).

Passo 28: Rimuova il rivestimento d'angolo temporaneo.

Passo 29: Le pareti della sottostruttura hanno uno spazio sufficiente tra loro per posare 
eventuali cavi o tubi nascosti per l'elettricità, internet o l'acqua.

A questo punto, i cavi e le guaine possono essere infilati attraverso gli angoli del 
prodotto e i profili del pavimento. I cavi e le guaine possono essere esposti nella 
posizione desiderata, forando il profilo del pavimento.

Passo 53: Selezionare la posizione dell "apertura di ingresso luce" sul tetto. 
Monti i profili #9783 nella posizione scelta.

Passo 84: Se necessario, può ruotare la linguetta del cilindro. Vedere il disegno a + b.

Passo 94: Forare il profilo (#9763) in base all'altezza del gomito per condutture a 90 gradi 
(#1116) assemblato nei passaggi precedenti.

ET

OLULISED KOKKUPANEMISSAMMUD
Kui näete kokkupanemisel seda teabeikooni, palun vaadake
vastavat kokkupanemisetappi oluliste lisakommentaaride saamiseks.

Samm 2: Otsustage 2 akna asukoht enne kokkupanekut.
Akna saab paigaldada ühte näidatud variantidest.

Sammud  
3+10:

Pärast akna asukoha valimist monteeri ainult 8 paneeli (#9698). 
sellesse kohta.

Sammud 
5,7,12:

Keermestades sisestust #9801 profiili #9753, veenduge, et kasutate täpselt 
lähipildi joonisel näidatud mõõtmeid.

Sammud 
19,32-35,57 
60,62,75,82:

Koorige kile paneelide servadelt enne nende libisemist profiilidesse,  
koorige kogu kile, kui kokkupanek on lõpetatud.

Samm 27: Paigaldage ajutised nurgakatted, et veenduda, et toode on joondatud (X=Y).

Samm 28: Võtke ajutised nurgakatted lahti.

Samm 29: Infrastruktuuri seinte vahel on piisavalt ruumi. 
et paigaldada varjatud elektri-, interneti- või veetorud või -juhtmed.
Sellel etapil saab juhtmed ja kaablid nurkadesse keerata 
ja läbi põrandaprofiilide. Juhtmeid ja kaableid on võimalik paljastada 
mis tahes soovitud kohas, puurides põrandaprofiili sisse.

Samm 53: Valige „valguse sisselaskeava“ asukoht katuses. 
Monteerige profiilid #9783 valitud kohas.

Samm 84: Vajaduse korral saate silindri vahekaarti keerata. Vt joonis a + b.

Samm 94: Puurige profiil (#9763) vastavalt küünarnuki (#1116) kõrgusele. 
mis on kokku pandud eelmiste sammude käigus.






































































































































































































































